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A propos du Projet Anda 


Projet Anda se propose de rétablir la relation 
que les usagers entretiennent avec l’espace 
public, en créant des situations où artistes, 
architectes, étudiants et voisins conçoivent 
et fabriquent des pavés hydrauliques, et en 
assurent ensuite eux-mêmes la pose dans 
leur propre environnement. 

Tout a commencé en 2011, en Argentine, 
par une série d'entretiens menés avec des 
artisans paveurs afin d’enquêter sur les mo- 
des traditionnels de fabrication dans des 
pays comme l'Espagne, l'Inde, le Portugal 
et l'Italie. Nous avons alors adapté ces pro- 
cédés semi-industriels et leurs matériaux à 
des matières et usages plus contemporains. 
Les outils et matériaux que nous utilisons 
peuvent se trouver dans n'importe quel ma- 
gasin ou grande surface spécialisée en ma- 
tériel de bricolage et de construction. Nous 
avons remplacé les ustensiles les plus spé- 
cifiques par d’autres beaucoup plus simples, 
en plastique, en verre ou en bois. Depuis 
2013 nous travaillons en collaboration avec 
des institutions et associations, en dotant les 
communautés d’un moyen de valoriser les 
espaces qu’ils habitent et traversent. 


À propos du pavement hydraulique 


Le pavement hydraulique est un re- 
vêtement décoratif de ciment pigmenté à usage 
intérieur ou extérieur. Il fût inventé dans le sud 
de la France au milieu du XIXème siècle, et se 
répandit largement en Belgique, Espagne, Italie 
et Portugal. 


On en trouve les premières traces en 
1857, comme alternative à la pierre, et notam- 
ment au marbre, mais c’est à l'Exposition Uni- 
verselle de Paris de 1867 que ce revêtement fut 
présenté comme une céramique qui ne néces- 
sitait pas de cuisson, mais qui était solidifié par 
des presses. Les dimensions habituelles des cé- 
ramiques étaient de 20 cm x 20 cm et de 15 cm 
x 15cm. 


La coïncidence de cette technique 
avec le mouvement Art Nouveau apparaît dans 
les motifs représentés: dessins de formes géo- 
métriques, floraux et végétaux. 


Au début du XX ème siècle ils existaient 
de nombreux ateliers de pavés hydrauliques 
dans les villes les plus importantes du continent 
américain. Il devint le pavement le plus populai- 
re dans les nouvelles constructions grâce à ses 
propriétés de matériel à la fois moderne, voyant, 


et de faible coût. Il fut beaucoup utilisé jusqu’à 
ce que d’autres matériaux industriels et encore 
plus rentables le remplacent dans les années 
1960. 


Cependant, même si son usage a 
fortement diminué, il existe toujours quelques 
petites entreprises familiales qui continuent 
à fabriquer ces pavés de manière traditionne- 
lle. Le système de fabrication n'a pas presque 
pas changé depuis leur création. Les matériaux 
utilisés leur donnent une grande résistance et 
solidité, et permettent leur usage à l’intérieur 
comme à l’extérieur. 


Les pavés hydrauliques sont fabri- 
quées un par un. L’artisan choisit les couleurs 
et prépare une pâte, en mélangeant de l’eau, du 
ciment blanc et des pigments. Ce mélange est 
coulé dans un moule spécial appelé “trépa” et 
qui contient des séparations en métal encastrées 
dans un socle. Chaque espace est rempli avec la 
couleur correspondante. Plus le dessin contient 
de nuances de couleur, plus il faut de temps de 
préparation. Cette couche, décorée, sera celle 
qui sera visible lorsque la mosaïque sera posée, 
et mesure 4 à 5 mm d'épaisseur. Une fois le 
“trépa” rempli avec les différentes couleurs, on 


ajoute une seconde couche d'épaisseur compa- 
rable, formée d’un mélange de ciment gris et de 
sable et qui a pour fonction d'absorber l'excès 
d’eau de la première couche. Finalement, on 
remplit le moule avec 20 à 25 mm de ciment 
gris commun à la texture poreuse qui sert de su- 
pport et facilite la pose. Le moule plein est alors 
placé sous une presse hydraulique qui comprime 
fortement l’ensemble. Le carrelage est ensuite 
sorti du moule, séché, puis immergé durant 24 
heures. Une fois le ciment parfaitement durci, 
les dalles sont pulvérisées d’eau et sont gardées 


dans une pièce humide durant 20 jours, le temps 
que le ciment durcisse à la suite du processus 
chimique commencé avec l’eau. C’est de là que 
ces carreaux tirent leurs nom « hydraulique », 
et non du fait d'être pressés avec des presses 
hydrauliques puisque cette phase était à l’origine 
manuelle. 


Outils nécessaires à la fabrication du moule 


1 cutter / bandes de PVC d’1 mm d'épaisseur et d'1,5 cm de largeur / 
adhésif à base d’eau (Néoprène) / ruban adhésif / 1 règle métallique / 1 crayon / un motif dessiné ou 
imprimé de 20 x 20 cm 


Matériaux nécessaires pour commemcer 


plusieurs films d’acétate de 25 x 25 cm / 1 film d’acétate de 19,8 x 19,8 cm / 1 cadre en bois de 20 x 
20 cm (périmètre intérieur) / une cale en bois de 19,8 x 19,8 cm de superficie / plusieurs plaques de 
verres ou planches de bois de 25 x 25 cm 


Matérriaux nécessaire para la préparation du ciment 


1 seau de ciment gris + 3 seaux de sable ou mortier sans chaux / ciment gris commun / ciment blanc 
de qualité supérieure / oxydes de fer des couleurs désirées / 1 spatule de maçon / 1 seau de maçon / 
une spatule de plus de 22 cm de large / 1 retardateur de prise / 1 cruche / plusieurs bols / cuillers et 
bâtons / un récipient profond rempli d’eau d'au moins 25 cm de diamètre 


1. Fabrication du 
moule. Le moule, appelé aussi 
“trépa” sert à donner couleur 
et forme à notre motif, en rem- 
plissant les différents comparti- 
ments de ciment blanc coloré. 
Il suffit d’un seul moule pour 
construire des dizaines de pavés 
identiques. 


2. Utiliser le plastique 
PVC ou un autre matériel souple 
de même nature. Commencer 
par découper le plastique en 
bandes de largeur identique. 
Pour ce faire marquer le PVC 
avec le cutter en utilisant la règle 
metallique. Il suffit de le mar- 
quer puis de le plier pour obtenir 
une découpe pécise, sans forcer 
ni inciser complètement avec le 
cutter. Fabriquer au préalable un 
cadre de PVC de 19,8 x 19,8 cm, 
afin de pouvoir l’encastrer et le 
retirer facilement du cadre en 
bois. 


3. Placer le dessin 
choisi sous le verre et sous 
les cadres. Découper des mor- 
ceaux de PVC en copiant le 
motif et les assembler avec 
l'adhésif à base d’eau”. Si né- 
cessaire scotcher les morceaux 
jusqu’à ce que le ciment soit 
sec. Veiller à ce que toutes les 
pièces adhèrent parfaitement 
au verre, ansi les ciments de 
couleurs que l'on versera para 
la suite ne se mélangeront pas 
entre eux. 


*Lire attentivement la notice 
d'utilisation de l'adhésif à base 
d’eau avant emploi 


4. Préparation du 
mortier. Le mortier est le nom 
du mélange obtenu à partir de 
3 mesures de sable et d’une 
mesure de ciment gris. Il est 
important de mélanger ces 
composants à sec. Ajouter l’eau 
progressivement en mélangeant 
énergiquement avec la spatule 
de maçon jusqu’à obtenir une 
pâte humide et ferme à la fois. 
Attention : le mélange ne doit 
pas être trop liquide mais con- 
server une consistance solide. 


5. Préparation des 
éléments. Sur la table de tra- 
vail placer sur une plaque de 
verre un film acétate. Poser par 
dessus le cadre en bois avec le 
moule à l’intérieur. 


6. Préparation du ci- 
ment coloré. Verser une portion 
de ciment blanc dans un bol, 
ajouter, ajouter une cuillérée 
d'oxyde de fer* et bien mélan- 
ger. Mélanger 6 cuillérés de 
retardateur de prise à 1 litre 
d’eau. Ajouter  progressive- 
ment cette eau au ciment afin 
d'obtenir une consistance cré- 
meuse. Préparer les couleurs 
juste avant de commencer la 
fabrication du pavé. La rapidité 
est un facteur clé pour la réus- 
site de l’opération. 


* La couleur de l'oxyde de fer se 
révèlera une fois les composants 
humidifiés. 


7. Verser approxima- 
tivement 3mm de ciment blanc 
coloré dans chacun des com- 
partiments du moule. Utiliser 
des petites cuillers et bâtons 
pour répartir le mélange colo- 
ré. 


8. Retirer le moule 
avec précaution et détermina- 
tion. Il ne restera alors que les 
différentes couleurs maintenues 
uniquement par le cadre de 
bois. 


9. Saupoudrer avec 
du ciment gris sec la surface 
colorée, si besoin est, répartis- 
sez-le du bout des doigts, sans 
éxercer trop de pression. 


10. Oter l’éxcédent 
de ciment gris sec en secouant 
légèrement la plaque de verre 
et le cadre en les inclinant vers 
le bas. Cette opération doit être 
réalisée avec le plus grand 
soin. À présent la première 
couche de ciment, celle qui de- 
viendra la face visible du pavé, 
est prête. 


11. Ajouter le mor- 
tier à l'intérieur du cadre en 
faisant pression vers les bords, 
et en évitant d’incruster la spa- 
tule de maçon dans la première 
couche. Disposer le mortier en 
remplissant le cadre jusqu’en 
haut. 


12. Oter l'éxcédent 
de mortier à l’aide la spatule, 
en se servant du cadre comme 
référence pour fixer la limite su- 
périeure, et le lisser de manière 
uniforme. 


13. Placer le film acé- 
tate de 19,8 cm x 19,8 cm sur 
le mortier lissé, puis la cale en 
bois et exercer une pression des 
deux mains. 


14. Retirer le cadre 
en poussant la cale vers le bas 
avec les deux pouces. Surrélever 
simultanément le cadre avec les 
autres doigts, de façon à le faire 
passer de part et d'autre de la 
cale, et le retirer complètement. 
C’est la seule manière de sépa- 
rer le pavé du cadre. Ensuite re- 
tirer la cale et le film acétate. 


15. Laisser reposer le 
pavé sur le premier film acétate 
et la plaque de verre pendant 
24h. 


16. Après 24 h plon- 
ger les pavés dans un récipient 
rempli d’eau, en les séparant 
par des films d’acétate. Les 
laisser tremper dans l’eau 24 h. 
Ensuite, les laisser reposer 20 
jours à l’abri de la lumière avant 
leur pose définitive. 


Varvara Stepanova 
Rusia, 1894/1958 


Trabajô, junto a Aleksandr Ré- 
dchenko, en la primera Fäbrica 
Nacional Textil de Moscü (1923) 
creando piezas caracterizadas 
por el contraste de color y la 
carencia de ornamentos. Como 
para muchos otros artistas de su 
tiempo, la Revoluciôn de Octubre 
seria determinante en su trabajo 
al establecer el concepto del arte 
accesible a las masas. 
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Secretos del oficio 


- En lugar de usar pvc para la construcciôn de los 
moldes o trepas, pueden reutilizarse carteles de 
publicidad, que suelen estar impresos sobre el 
mismo material u otro plastico de caracteristicas 
similares. 


- Durante el proceso de fraguado de las baldosas 
conviene mojarlas con agua dia por medio. 


+ Para lograr un acabado brillante es aconsejable 
frotar las baldosas, una vez fraguadas, con abun- 
dante jabôn blanco y agua. Ésto permitirà que los 
pequeños poros queden sellados con la grasa del 
jabôn. 


- Para lograr una mayor resistencia de las baldosas 
hay que evitar agregar 6xido ferroso en exceso. 


- Es necesario lavar el molde después de la con- 
fecciôn de cada baldosa. Para que el cemento no 
quede adherido al molde se sugiere untarlo con 
una mezcla de querosene y aceite de lino. 


- Para evitar que las tuberias se obturen con ce- 
mento limpiar todos los utencilios dentro de un 
recipiente con agua. Nunca verter esa agua en las 
rejillas o piletas. 


- La base donde dejaremos fraguar las baldosas 
debe estar completamente limpia y a la sombra. 


- Si usamos vidrios como base para las baldosas, 
podremos ver instantäneamente como lucirän. 


- Evitar el diseño de formas demasiado pequeñas. 


- Si no contamos con retardador de fraguado, de- 
bemos preparar pequeñas cantidades de cemento 
blanco coloreado y trabajar velozmente. 


+ El molde de pvc, contenido por el bastidor de ma- 
dera, debe entrar y salir con facilidad. 


- Antes de colocar las baldosas al suelo es nece- 
Sario sumergirlas en agua. 


- Si las baldosas no tienen el perimetro parejo pue- 
den ser rectificadas usando una amoladora. 


- El acetato puede ser reemplazado por otros mate- 
riales plästicos semirrigidos completamente lisos. 


+ Al sumergir las baldosas durante 24hs procurar 
separarlas con lâminas de acetato o nylon, para 
evitar que se peguen entre si. 


Renforcer, se rassembler, inventer 


“L'art est un état de rencontre” 
Nicolas Bourriaud, L'esthétique relationnelle, Paris, 
1998 


Renforcer, reconstruire, repenser la re- 
lation que nous entretenons avec les espaces à 
usage collectif. Se rassembler pour penser, con- 
cevoir et fabriquer. Jouir de la détente propre au 
travail manuel. Réparer les trottoirs du quartier, 
de la cour d’une école, d’un lieu public. Inventer, 
grâce à ce geste, un lieu, un temps et un espace 
conçus par et pour tous. 


Projet Anda intervient à tous les ni- 
veaux des relations humaines et de leur contex- 
te social. Il prend la forme d’un atelier d’où part 
cette opération de restauration, et où le lien qui 
s'établit entre tous les acteurs impliqués durant 
le procéssus, occupe un rôle central. 


Pour nous il est nécessaire de prendre 
en charge notre décor, d’opiner, de comprendre 
et enfin d’agir sur le territoire que nous habitons. 
L'atelier est un dispositif et un outil de construc- 
tion pour concevoir notre propre environnement. 
C’est une machine d’invention sociale. 


Nous avons conçu ce livre comme une capsule 
atemporelle, comme un moyen de commuiquer, 
diffuser et multilpier une expérience. Nous nous 
sommes inspirés de ces manuels d'instructions 
d'un autre temps, celui où l’on pouvait démon- 
ter, s'informer et construire les objets de notre 
quotidien, et que l’on trouvait dans toutes les bi- 
bliothèques. Notre désir est d’insuffler l’esprit qui 
habite le projet depuis ses débuts et transmettre 
les savoirs accumulés durant toute la phase de 
recherche et de développement. 


Chaque action, chaque pavé est un élé- 
ment isolé qui prend sens dans une composition 
générale. Nous mettons en place des situations où 
l'intérêt de chacun se fond dans celui des autres 
et où l’on peut découvrir le sens profond de se 
que signifie vivre ensemble, travailler ensemble et 
construire le langage ensemble. 
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